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Nos, itt a többség, Tisza Kálmán,
Panaszra nincsen ok.

Fiittyents —  s e  hűséges csapat 
Vakon követni fog.

Nos, itt a többség, óriási,
Jobb volna csak fele.

De megcsináltad, ó vezér! —
Most boldogulj vele.

Nos, itt van, mind bejött egy szálig 
Kezes asztalköröd —

Es Apponyi, e zöld fiú,
Borzasztón megtörött.

»Nos, itt a többség« —  szól a nemzet —  
»Környez ezernyi vész.

Am elybe sorsomat tevém,
Erős legyen a kéz!«

Nos, itt a többség, Tisza Kálmán, 
Hajónknak léke nagy;

Ha révbe jut, ha tönkre mén —
A kormánynál maradj.

Nos, itt a többség, Tisza Kálmán,
Elhittük büszke szód:

H ogy révbe hajtod biztosan 
E hánytvetet.t hajót.

Nos, itt a többség, Tisza Kálmán 
Termő volt a halál.

H ogy ránk szebb s jobb jövő derüljön : 
Vezér, csak rajtad á l l !

A p r ó  l\ irek .

X Mikor megjött a kire a szabadelvű körbe, hogy 
Láng meg van választva, Tisza K. mosolyogva igy szólt: 
»Habemus Papam!

— Umberto király felajánlotta a pápának egyik 
kies nyaralóját, de az nem fogadta el, mondván : köszöni

ő a királyi park narancsosainak aromáját, — ha elvette 
ő felsége a Romáját!

Az eperjesiek, n.-károlyiak s többi kárvallot
tak ismét tapasztalhatták, hogy tűznél mindig legkésőb
ben jő a fecskendő s a »Segítség /«

*-* llgy kell Jókainak ! Előbb Gyöngyösön feldicséri 
j a visontait, azután még is az egrihez nyúlt,. No, csak 

hogy legalább a kassai szelei.
4- A német császár, eléje terjesztetvén az angol, 

német és franczia gégeorvosok névsora, szó nélkül kitö- 
i rülte abbpl a franczia specziálistának a nevét. — Csak 

nem engedhette meg, hogy franczia ember illessze a kést 
a német trónörökös torkára!

v  Tehát Nataliának sértett hiúsága folytán mégis 
orosz befolyás győzött Szerbiában. Csak azután baj ne 
legyen ebből, mert h á t : ».lám fűit ante Helenam. . . «

y  Szegeden, a »halászlé« hazájában, megbukott a 
magyar halászatnak nagy mestere Hermán. Ot még azzal 
sem lehet vigasztalni, amivel az Úr vigasztalta Pétert, 
hogy : »vessed ki újra a hálót és bízzál!«

Kaas ivor azt mondta a józsefvárosiaknak:
»köszönöm a tám ogatást!« A polgárok szerényen azt 
felelték: »nincs mit.'«

Y> Lubrich Ágost egyetemi tanár urat bukása alkal
mából hálás hallgatói valláskülönbség nélkül a ».'Kremd- 
wörterbuch« egy példányával tisztelték meg, amelyből a 
tudós professor ur megtanulhatja, mi a különbség »pae- i 
dagogia« és »demagógia« között.

>  Tizenhárom jelölt mellett (szerencsétlen szám!) 
korteskedett jó Apponyi és elbukott közülök tizenkettő. 
Milyen nagy hasznát fogja még venni gróf Apponyi 
ennek a talentumának, ha kormányra ju t .'Mindig az 
ellenfelei mellett fog agitálni.

i  A legnagyobb magyar szónok kétségen kivül 
Szabó Lajos, a dunaszerdahelyi követ. Az ő beszédeinek 
volt a leggyujtóbb hatása.

Ellenzéki káté.
— V álasztási használatra. —

Kérdés. Mi az erőszakosság ?
Felelet. Amit a, kormánypárt mivel.
K. H át ha az ellenzék erőszakoskodik ?
F. Az capacitatio.
K. Hányféle neme van a kormánypárti erőszakos- 

I Ságnak?
F. Sokféle. Péld. a kormánypárti sznlgabiró egy- 

I szerű megjelenése bárhol: jogtalan befolyásolás; hallga- 
j tása: némapressio; bárminemű felszólalása: tettlegesség.

K. Minek nevezhető azon ténykedés, ha egy ellen
zéki választó eltérő nézetének egy kormánypárti hátnak 
az elpáholásával ad kifejezést ?

F. E ténykedés az alkotmányos polgári jog szabad 
gyakorlásának nevezhető.

K. S ha a csendőr egy ily ellenzékit bekísér ?
F. Ily szörnyű merénylet csakis illetéktelen beavat

kozásnak mondható.

A  töb b ség .
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Czegléd döntött.
És én megdőltem.
Szólt Grubodi — s let

tem Bukody.'
Az árulás fel az égig bö- ■ 

fögte undok nyálának bűzös 
turháit.

Lelkesítő szózataim, bogy 
irtsuk a zsidót; sistergő be
szédjeim, bogy pörköljük ki a 
nádfödelekről szerte lobbanó 
tiszta bonfi láng tüzkévéivel a 
béber fajzatot: megköpesültek 
az irigységnek nyolcz perczen- 
tes híg mérgében. Roppanó 
körmondataim, melyeknek hu- 
rokjával vágytam megfojtani 
a sakter kormányt, pozdor- 
jává lettek.

A gyáva vesztegetés, 
egy Svájczba szóló mérsékelt 
árú vasúti jegy, megejtette 
Kossuth Lajost.

Gyalázat!
Czegléd,' én .megátkozlak! 

Tagadja meg fiaidtól min
den kedvezést a nő, hogy ir- 
magod vesszen!

Megcsángult hitemre es
küszöm — rettenetes hoszút 
állok ra jtad !

Rohanok — reszkess vá
ros ! — rohanok a tisztesség 
karjaiba!

— Didó, vén dög, vi 
sprikt dasz hunrl ?

Didó v é g v o n ítá sa : NyeőőóőóVíóh ! . .
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ELÉGIA
a  vá la sz tá si temetőben.

S z ó l a n d  a harang majd, megnyitást hirdető,
M it jó Péchy Tamás nagy komolyan rázand, 

Folyósórul dől be a sok képviselő,
De egy harsány th a llju k /« szomorún hiány-

[zand.
Bejo Tisza Kálmán. Fölharsan az éljen,

Leül s a szélbalra esnek pillantást:
Hol vagy vén paróka ? . . . Aztán sóhajt m élyen; 

Hiába, nem ül ott jó  Csanyágyi bácsi!

M ind modern szélbalgák ülnek ott majd .sorba’, 
Büszkén, hogy magasb most a pártnak nivója, 

N em  esik rajt m ár a vén szittyától csorba,
K i  » Tisza u r « bűnét fokosnyélre rója.

/
0  modern szélbalpárt l Pedig ne légy büszke 
ir A z Öreg Csanyágyi rú t elejtésére;

0  a honffyságot igaz szívvel űzte,
Keked adott m indent s tőled mitse kére.

Sok fir tlis  kabátra, mely ott feszeng helyén,
Volt ő gazdagságát nagylelkűn elosztó,

S  hűtlen elárulva, p lühre ejtve szegény,
Szomorún sóhajt most, hogy: se pénz, se posztó.

S  hol van Hermán Ottó hosszú vad sörénye, 
Tenger érthetetlen tücske-bogarávolf 

Melyr közül kdobban olykor esze fén ye
E s egy nagy tudásnak nyomaira rávall ?

A  sörénynek vége, mert g ró f Tisza Lajos 
Czífra monogramraját sose viselte Ő —

S  Szögeden enélkül existálni bajos.
Szöged, az elveszhet, —  a monogratum a f ö l

S  nincs itt Ugrón Ákos, kinek tej a bor ej
De bátyjának juta m inden elme- s szókincs; 

K i fog  közbeszólni vájjon majd jövőre,
Hogyha erre épen semmi hpropos sínest

Es a balközépen hány oly jelest látok,
A ki nem je len t meg ! A  nagy tárczaleso,

K ire a csodás agy nem áldás, de átok —
H át kibukott Ö is ? — Ó Szilágyi Dezső!

A  kis Bittó Pista, aki nagy volt hajdan 
S  egyre fogyott, csökkent: im  ö is eltűne,

M ily derékul állt meg egykor ez a bajban, —  
A m  a iúlszerénység volt a veszte, bűne.

E s m ily szörnyű ür e z? Tán valami kráter 
N yila  meg elnyelvén egy egész tömeget ?

I tt aludt hat élig  a jó Göndöcs páter ;
S  hatan elferbliztek széles háta megett.

I t t  aludt a jó  p a p  édesden mosohggva, 
Almában a házat méhköpünek vélve;

Magát könnyű  méhnek, szinmézért bebolygva 
Hebron rőzsaszálit buzgón s istent félve.

I tt  aludt vidám an m int madár az ágon,
A k i rátekinte kételkedett rajta,

Hogy deficzit is van ezen a világon ,
Hogy van éhes ember, hogy van üfes pajta.

E ltű n t annyi régi, kedves, jó  barátunk 
Némelynek neve is feledésbe merül . . .

Az ú j parlamentben v j  arezokat látunk  — 
A m  a »posse* régi, amely színre kerül.

I R O D A L O M 

IG' Most jelexrt iaaeg-1 

Legújabb !
P I K Á N S !

„HOGY LEHET LLGKÖNMEIM MEGBUKNI ?“
— BUKOLOGIKUS VEZÉRFONAL. — 

HONATYA-JELÖLTEK SZÁMÁRA.

IR T A

MOCSÁRY LAJOS.

Ajánlva Babesiu Vincze és Polil Mihály bajtársainak.

J e lig e : G e w ä h re t m ir  d ie  B itte
Z u  se in  in  e u re m  B u n d e  d e r  D r it te

MŰFORDÍTÁSOK.

— Nec meus hic sermo est. (Horatius.) =  Ezen beszédem 
sem az enyém. (Választási beszédek.)

— De via, de semita. =  Fére az útból, zsidó ! (Plaut. Trin.
II. 487.) _______ __
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V ik tó r ia .
O SZÉP e\ asszony, bárha ráncfos arc\a ; 

A jó ság  s bölcseség ad bájt neki.
Mögötte fé ls \á \ ér békéje, harcba —

S  a harcj s a béke nevét hirdeti.

N a g y  génius\ nem lángol a szivében, 
Elméje sem nagy gondolat-tanya ;

De legnagyobb, habár k irá ly i széken, 
y-tj asszony, hogyha h ű  nő, jő  a n y a .

A \ ilyen asszony, kelljen egy családot 
Vagy egy világot kormányoznia :

S^ép mindörökké s mindörökké áldott,
S  nyomán e s~ó jeneg : V ik tó r ia !

D iá k  is m e r e te k  tára.
T erjeszti: B ukovay Absenthis.

— Drámai jelenet az egyetem folyosóján. —

AbSZÍ (a mdlyen megszomorodott Sághy professoi*vállára 
h e l y e z v e  a, kezét, vigasztaló hangon.) Oda se neki nagyságos 
uram ! Képviselőválasztás és vizsga, egy kutya. H át 
bizony fáj eleinte egy kicsit a bukás. De, tessék elhinni, 
az ember kiheveri!

*}£■
— Hej, ha azt a pótválasztást is olyan könnyű 

szerivel ki lehetne drukkolni, mint a 'pótvizsgát!
— Azt mondja jajgatva az öregem, hogy 8000 

pengőjébe került neki az én antisemita jelöltségem.' Sze
gény öreg ! Hány félévig maradhattam volna még azért a 
pénzért az egyetemen !

— Valahányszor be akarok lendülni az én uj hadi
szállásomba, a »Kapsz«-ba, mindannyiszor megállók az 
ajtóban és kiszámolom a gombjaimon a czálkellneri hi
tel sánczait: »Kapsz — nem kapsz — kapsz —«

— Nem hiába a ferencziek házában van az az uj 
kávéházi laktanya. Sok filozopter pajtás is jár bele. 
Mert hát ők is kolduló barátok.

— Bizony, bizony belátom, hogy ha még sokáig 
grasszálok így, én is letehetem a szegénységi fogadal
mat — az öregem nevében. A szüzességi fogadalmat 
meg leteszem akkor, ha főiléptetnek Vörösvárt rózsa
leánynak.

— Valamennyi könyvemet teli szoktam firkálni. 
Csak egy könyv van, amibül sokat szeretnék kiradírozni. 
Az apám telekkönyvébűl.

— Sokat töröm a fejem azon a keresztény-zsidó 
vegyes házasságon. Vegyes házasság. Jó  név. Mert hát 
akik a magunk formájuak közt leginkább lesik azt, úgy 
képzelik azt a »vegyességet«, hogy: az egyik házas félnek
van, a másiknak meg nincs.

Francziaországba
jubilálnak, tlgy 

kiküldeni
— A kapuczinerek 200 évesen 

hallom engem készülnek
deputácziónak a budapesti pikoló kapuczinerek.

— A jogonczság tiszta előkészítés a képviselővá
lasztásra. I tt  is, ott is a jelölt megbukliatik, átjöhet 
egyhangúlag és átcsúszhat szótöbbséggel.

T ö n ő d é s e k
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

— O Trefart oreság o be
szédje áltól is kimottított, hojd il 
ed söpet se nem onteszemit. Va- 
lamengyi zsidót ed, kondi vizbe 
szeretne meg — küriisztiilni'.

■— Oszmondják, hojd o 
»Mad já r  Ólom «-túl o szerké’sztű 
zsidó jolölö. Oz nem lehetséges,

‘ hiszen o Lonkay Anti szemita,
— O képviseli! oreságok 

megspórolhatnak oz idén elmenni
ofördühe. Mire voló is valna oz o loxos ? Választások 
otánd ük ódj is nyokig ásznak !

— Oztot alvosok, hojd már Serbiábon is kiütött o 
válság. Hát őzért okorja válni Milán o Notáliátúl ?

— Oztot is alvosok, hojd o Mikszát Kálmántot 
szinten megválasztottak képviselünek. En sak sopán ottól 
félem mogomot, hojd oz o férfió, o mi volt o nézütérbé 
ögyes művész, leszi o szinpodon ögyetlen nézü.

— O mérsékelt ellenzék mente be o választásba 
karmángypártioson, és jütte k i mérsékelten.

— O Vadnay Ondor onteszemit oreság ot válasz
tottak meg-két heljen. Forcsa! Mintha ágy is nem be
szélne garamboságot tiz kérőiét heljett is.

— Oztot renczerint ágy van, hojd o melyik jelűit
o keröletnek hátat fordít, oz ottand elhasal.



A Z  Ó R I Á S .
G u l l i v e r  - u t a z á s a ib ó l .  —

i, • .. a lilliputiak aztán rengeteg köteleikkel (vékony czérna-szálakkal) lekötözték a szörnyeteget örökre, s épen 
készültek a leölésére —

— amidőn a szörnyeteg egyet rándult, s fölkelve, mind széttépte a czérnaszálakat s mind lepotyogtak róla az ö 
' t aprócska támadói/1
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„ . . .  a lilliputiak aztán rengeteg köteleikkel (vékony czérna-szálakkal) lekötözték a szörnyeteget örökre, s épen 
készültek a leölésére —
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